n

{11 Customer Invoice Address 12} Rernarks DELIVERY NOTE

Magna PT S.p.A. Our ID number: (3l No.
Via dei Ciclamini, 4 . DE145996159 2018270
70026 Bari i Your ID no...: {4} Date
ITALIEN b {T04386850728 19.05.20
(5} Supplier {6} Freight {7) Delivery (really] Invoice
SN 9101 1364 oaid | | unpaidl Rallroad c#r Carrler {8) No.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG Frelght 9°‘l'df‘ forcign veticle
Daimlerstraite 49-53 Express godgonn whice
70825 Korntal-Miinchingen - i"::"“ 9) Date
110) Your Ref {11} Your Order No./Date {15] Additional Details HZ) Qur Departement (1;} Direct dial {14) Qur Ref No.
411 550003800101 Herr Keller, Max
13.05.20
(19) Shipment Methed pald{20}unpaid] {21} Packing [ 22) | Marks {23} Total Welght kg {24}
DHL Freight G look i gross net
mbH X | below KR ¢ 246 170
125] Shipplng Address [BI] ™ Elace of unioad
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MOBDUGNO BARI, | )
27 escription { {40} Customer Rermarks
(I('-’os.)) 128 Part:o. ::?: ga:kinzt n Oilaaon)titv Ua.'lu Quantity = : T? Remarks
Delivery:
1 | 900.9.0705.50 20000 Pi
900.9.0705.50 SPRENGRING 63.40__)( 1.74
UNBEHANDELT GEOLT
EC level B
Container 40/4315 4315 KLT blau Ll -5001P
Batch number 246806 R KN i
2/TBA-501568 Getrag -
2/TBA-520922 AD806 A
) S s S ——— R e e —ﬂ-—-w--—-*-2——--»----—--*";5"@.__,;---—-—-—-—--—-----—h-.Y < T e et | B e et It

R actey

%) \OS‘S \SB\/
KIIEHNE+ NA?&E} S.r.l.
e IQNE
24980 e

Quantith effettiva:
Tipo Imballaggio:
Quantitd imballi: Q/

Conformita alie schede d'jmballo: [i— [No]
5 o

Data controllo "gD
Firma
s

{42} Goods Inwards Remarks {43} Quantity Chack {44)  Quality Check {45} Receiver {46) Invoice Check

lDate

Name/|
No.




Transpoﬁt“‘“Order

N° partita IVA
VAT-ID-No.

Mittente
Sender

HUGO BENZING GMBH & CO.

DAIMLLERSTR. 49
D=-70820 KORNTAL-MUENCHINGEN

Data { Date

2O-MAY-2020

| —— gy
== A\ —

=

LT

Indirizzo del lungo di carico (di ritiro)
Collaction address

Ordine di trasparto
Order code

RNM-EC—-1696664

N® partita VA
VAT-1D-No.

Destinatarie
Consignee

MAGNA PT S.P.A.

Via DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO

Condizloni di trasparte/Delivery terms

franco dom, franco fabhrica

free domicile exworks
Dsc'-nganam ]:l non sdoganato

cleared uncleared

dazf pagati dai non pagati

taxes paid taxes unpal

(o el W e

i
[lotes

EXW

Indirizzo terminale
Terminal addrass

DHL FREIGHT GMBH
RENNINGEN
INDUSTRIESTRABSE &8
D-71272 RENMNINGEN
Tel:+43 /7 7139 B340
Fax:+49 / 7139 8934 376

Indirizzo di consegna della merce

Assicurazlona complementare
Additional transpoit insurance

Numero di dossier
Terminal reference

Delivery address I:l?a ::
Riferimenti de] cliente !
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Currency Value for insurance !
Not IMP- T NW-A89931
Terminal dl amive Numero telefonico
Destination terminal Contatt tel.
BRARI + 32 / B0 5315811
Marche e numeri Quantitd Imballaggio | Descrizione della mesce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta}
Marks and numbers Quantity Patking Description of Packing Custom’s tariff number | Gross welght in kg Value {with currency)
FARTS 796, O
& | PAL |PRARTS
¥
Peso tassabile in k Totale peso lordo in k
E¥X WORKS Payable welght in gg Total g!rloss welght in Eg
i, . anx iy o B g 0n GO 796. OO0 796. O
Richieste particalari / Special consignments * i
¥

Istruzieni particolari / Special instructions

Hn:,_

wasevato co

N

Note

Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT
Collection at sender Delivery to consignee

upon delivery
Data / Date Data / Date
Qrario / Time COrario / Time

voaTCa ST gudall

ar? %F < % Tifera € firma del mittente
According to CMR, transport damages Rave o be noted o the transport order (PED Stamp and signature of sender
of the consignment. Damages not visible extemally should be notified i

writing to the responsible EUROCONNECT terminal within, 7 days after delivery,

ivery

(remains with consignee at delivery}

Del

Firma de! destinatario

Firma dell'autista / Driver’s signature ]
Consignee’s signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee's name in block letters

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT {vedi retro).
EUROCONNMECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments {see overleaf).




